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Unsere Video Tutorials für dich!

Link zu den Videos:
https://service.innovamaxx.de/hk400_video

Uns gibt es auch auf Social Media!

Instagram-Seite Facebook-Seite

Hol dir die neuesten Produktinfos, Trainingsinhalte uvm. auf unserer:

Aufbau, Benutzung, Abbau.
1. QR-Code scannen
2. Videos anschauen
3. Schnell und sicher starten

https://www.instagram.com/bluewheel.de/ https://www.facebook.com/bluewheelberlin/

https://www.instagram.com/bluewheel.de/
https://www.facebook.com/bluewheelberlin/
https://www.instagram.com/bluewheel.de/
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1. TEILELISTE

Unter folgendem Link Unter folgendem Link 
finden Sie die Explosionszeichnung finden Sie die Explosionszeichnung 

und die Ersatzteile-Liste:und die Ersatzteile-Liste:

https://service.innovamaxx.de/hk400_sparepartshttps://service.innovamaxx.de/hk400_spareparts

https://service.innovamaxx.de/hk400_spareparts
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i
DAS HK400 HOVOKART-SET IST KOMPATIBEL MIT 
ALLEN GÄNGIGEN 6,5 - 10 ZOLL HOVERBOARDS. 
NICHT KOMPATIBEL MIT HX420 UND HX600.
Ausnahme bei HX510: Um das Board nach Benutzung ausschalten zu können, müssen 
zuerst die Befestigungsgurte etwas gelockert werden. 
Denn solange das Kart fest mit dem Board vergurtet ist, wird einerseits der An-/Ausschalter 
vom Gurt teils verdeckt und andererseits aktiviert sich die automatische Ausschalt-Sperre 
des HX510. Durch Lockern der Gurte haben Sie wieder vollen Zugriff auf den An-/Aus-
schalter und können Ihr Gerät wie gewohnt abschalten.

Das maximale Benutzergewicht beträgt 70kg.

Recyclingkreislauf

Verpackungsmaterialien können wieder dem Rohstoffkreislauf zugeführt werden.  
Entsorgen Sie die Verpackung gemäß den aktuellen Bestimmungen. Informationen erhalten Sie bei den Rückgabe- und Sammelsystemen Ihrer Gemeinde.
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2. AUFBAUANLEITUNG

Entfernen Sie die Schrauben vom 
Hauptrahmen (#6).

Entfernen Sie die zwei M4*30 Schrau-
ben über der Feder am Lenkrohr auf 
der Lenkachse (#4).

Befestigen Sie die Lenkstange (#3) mit 
den Schrauben des Lenkrohrs, so dass 
es vom Trittflächenrahmen (#5) weg 
zeigt.

Verbinden Sie Hinterachse (#2) und 
Hauptrahmen (#6) und ziehen Sie die 
Schrauben fest.

Stecken Sie den Trittflächenrahmen 
(#5) über das Lenkrohr der Lenkach-
se.

Entfernen Sie die Schrauben am 
Trittflächenrahmen (#5). Verbinden 
Sie die Rahmen-Kolbenstange (#8) 
mit dem Trittflächenrahmen (#5) und 
ziehen Sie die zwei M8*75 Schrau-
ben fest.

Schieben Sie die Rahmen-Kolbenstan-
ge (#8) in den Hauptrahmen (#6) und 
befestigen Sie beide mit der Ver-
schluss-Schraube (#11). 

Setzen Sie die Unterlegscheibe wieder 
auf das Lenkrohr. Schieben Sie die 
Lenkstange (#3) mit der kurzen Seite 
auf das Lenkrohr.

Schrauben Sie den Sitz (#1) mit den 
vier M5*16 Schrauben und Muttern an 
den Hauptrahmen (#6).

1 2 3

4 5 6

7 8 9
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Stecken Sie das Lenkradrohr (#10) in 
die Lenkstange (#3) und befestigen Sie 
es mit dem Schnellverschluss (#14).

Ziehen Sie die Gurte (#9) von der ge-
genüberliegenden Seite durch die Ösen 
und befestigen Sie den Klettverschluss.

Befestigen Sie das Lenkrad (#7) mit 
den M5*10 Schrauben und Muttern 
am Lenkradrohr (#10).

Lenkachse (#4) VOR- und RÜCK- Be-
wegung: Mit der Schraube unter dem 
Kipp-Lager stellen Sie den Gleichge-
wichtspunkt Ihres Hoverboards ein. 
Dieser muss in Ruhelage stehen.

Platzieren Sie den Hovokart-Rahmen 
mittig auf dem Hoverboard. Lockern Sie 
die Muttern der Haltebügel und passen 
Sie sie auf die Breite der Trittflächen an 
(danach festziehen).

Lenkachse (#4) LINKS- RECHTS- Be-
wegung: Über die vier äußeren Stütz-
füße stellen Sie das seitliche Gleich-
gewicht ein. Dieser muss in Ruhelage 
stehen.

Das Hoverkart ist nun einsatzbereit.

10 11 12

13 14 15
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1. Führen Sie den Gurt durch die Öffnungen des Haltebügels. Achten Sie darauf, dass die Klett-Flächen nach außen (zum Lenk-
rad hin) zeigen und der Gurt nicht verdreht ist. (Abbildung 1, 2)

2. Führen Sie den Gurt um das Hoverboard herum. Öffnen Sie, durch Drücken, die Metall-Schnalle des Gurtes und stecken Sie 
das andere Ende des Gurtes durch die Öffnung der Metall-Schnalle (von der Unterseite des Hoverboards nach außen). Ziehen 
Sie den Gurt solange hindurch, bis das Hoverboard festsitzt und der Gurt fest anliegt. (Abbildung 3, 4)

3. Drücken Sie die beiden Klett-Flächen zusammen, sodass der Gurt nicht am Boden schleift oder die Räder blockiert. (Abbil-
dung 5)

Das Hoverkart ist nun einsatzbereit.

3. GURTBEFESTIGUNG

1 2

43

5
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4. STEUERUNG DES HOVOKARTS

Drücken Sie das Lenkrad nach vorne oder hinten, für eine VOR- oder RÜCK- Bewegung.

Drücken Sie das Lenkrad nach links oder rechts, für eine LINKS- oder RECHTS- Bewegung.

5. SICHERHEITSHINWEISE

! BITTE BEACHTEN SIE ZU IHRER EIGENEN 
SICHERHEIT FOLGENDE HINWEISE

Zulassung 
Hoverboards und Hovokarts sind nach StVZO nicht 
für den öffentlichen Straßenverkehr zugelassen. 
Dazu zählen neben der Straße auch Fußgänger- und 
Radwege. Nutzen Sie dieses Gerät daher nur außer-
halb des Straßenverkehrs oder auf Privatgeländen.

Schutzkleidung 
Tragen Sie angemessene und zugelassene Schutz-
kleidung bestehend aus Helm, Ellbogenschoner, 
Knieschoner und Handgelenkschoner. Kinder und 
ältere Menschen sollten nur unter Aufsicht erwach-
sener Personen fahren.

Abnutzung 
Das Fahren mit dem Hovokart erweitert das Fahrer-
lebnis eines Hoverboards auf eine ursprünglich so 
nicht vom Hersteller vorgesehene Art und Weise. Ab-
hängig von der eigenen Fahrweise kann es dadurch 
zu einer schnelleren Entstehung von Abnutzungs- 
und Gebrauchsspuren führen, als wenn man das 
Board herkömmlich, also stehend, verwendet.

Versicherungsschutz 
Verursachte Sach- oder Personenschäden mit die-
sem Gerät werden nicht von der privaten Haftpflicht-
versicherung übernommen. Für alle entstandenen 
Schäden muss der Fahrer selbst aufkommen.
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Our video tutorials for you!

Link to the videos:
https://service.innovamaxx.de/hk400_video

We are also on social media!

Instagram-page Facebook-page

Get the latest product information, training content and much more on our:

Assembly, use, disassembly.
1. Scan the QR code
2. Watch videos
3. Start fast and safely

https://www.instagram.com/bluewheel.de/ https://www.facebook.com/bluewheelberlin/

https://www.instagram.com/bluewheel.de/
https://www.facebook.com/bluewheelberlin/
https://www.instagram.com/bluewheel.de/
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1. SPARE PARTS LIST

At the following link At the following link 
you will find the exploded drawing you will find the exploded drawing 

and the spare parts list:and the spare parts list:

https://service.innovamaxx.de/hk400_sparepartshttps://service.innovamaxx.de/hk400_spareparts

https://service.innovamaxx.de/hk400_spareparts
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i THE HK400 HOVOCART SET IS COMPATIB-
LE WITH ALL COMMON 6.5 - 10 INCH HOVER-
BOARDS. 
NOT COMPATIBLE WITH HX420 AND HX600.
Exception with HX510: To be able to switch off the self balancing scooter after use, the 
fastening straps must first be slightly loosened.
When the Go Kart is firmly strapped to the self balancing scooter, the on/off switch is partly 
covered by the strap and the HX510‘s automatic switch-off lock is activated. By loosening 
the straps you have full access to the on/off switch again and you can switch off your device 
as usual.

The maximum user weight is 70kg.

Recycling loop

Packaging material can be conveyed back to the raw material cycle. Dispose of packaging material in accordance with legal provisions. Information can be 
retrieved from the return or collections systems of your community.
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2. INSTALLATION INSTRUCTIONS

Remove the screws from the main 
frame (# 6).

Remove the two M4 * 30 screws 
above the spring on the steering tube 
of the steering axle (# 4).

Attach the handlebar (# 3) with the 
steering tube screws so it positions 
away from the tread frame (# 5).

Connect the rear axle (# 2) and the 
main frame (# 6) and tighten the 
screws.

Insert the tread frame (# 5) over the 
steering tube of the steering axle.

Remove the screws on the tread 
frame (# 5). Connect the frame pis-
ton-rod (# 8) to the tread frame (# 5) 
and tighten the two M8 * 75 screws.

Slide the frame piston-rod (# 8) into 
the main frame (# 6) and secure both 
together with the locking screw (# 11).

Place the washer back on the handle-
bar. Push the handlebar (# 3) with the 
short side onto the steering tube. 

Screw the seat (# 1) to the main frame 
(# 6) with the four M5 * 16 bolts and 
nuts.

1 2 3

4 5 6

7 8 9
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The Hovocart is now ready for ride.

Insert the steering wheel tube (# 10) 
into the handlebar (# 3) and secure it 
with the quick release (# 14).

Pull the straps (# 9) through the eyelets 
from the opposite side and attach the 
velcro fastener.

Attach the steering wheel (# 7) to the 
steering wheel tube (# 10) with the 
M5 * 10 bolts and nuts.

Steering axle (# 4) Forward and back-
ward movement: Use the screw below 
the balancing point to set the balance 
point of your hoverboard. This must 
be in rest position.

Place the Hovokart frame in the center 
of the hoverboard. Loosen the nuts on 
the brackets and adjust them to the 
width of the treads (then tighten).

Steering axle (# 4) LEFT-RIGHT motion: 
Set the lateral balance using the four 
outer support feet. This must be in rest 
position.

10 11 12

13 14 15
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1. Thread the strap through the openings in the retaining bracket. Make sure the velcro fastening surfaces are facing outwards 
(in the direction of the wheels) and that the strap is not twisted in any way. (Images 1,2)

2. Thread the strap around the hoverboard. Open, by pressing down, the metal buckle of the strap and insert the other end of 
the strap through the opening of the metal buckle (from the bottom of the hoverboard to the outside). Pull the strap through 
until the hoverboard is secure on the strap and the strap is tight (Images 3,4)

3. Securely press the two velcro surfaces together so that the belt does not drag on the ground or impair or block the wheels 
in any way. (Image 5)

The Hoverboard is now ready for use.

3. STRAP ATTACHMENT

1 2

43

5
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4. CONTROLLING THE HOVOCART

5. SECURITY ADVICES

! PLEASE NOTE THE FOLLOWING INSTRUCTIONS 
FOR YOUR OWN SAFETY

Permission 
Hoverboards and Hovocarts are not permitted for 
public road traffic. It applies to all roads and also for 
sidewalks and bike lanes. Use this device only off the 
road or on private ground.

Insurance 
Damage to property or personal injury caused by 
this device are not covered by private liability in-
surance. The driver must pay for all damages incur-
red.

Protective clothing 
Wear appropriate and approved protective clothing 
consisting of helmet, elbow protector, knee protector 
and wrist protector. Children and the elderly should 
only drive under the supervision of adult persons.

Abrasion
The Hoverkart provides a driving experience of a 
self-balancing scooter in a way not originally inten-
ded by the manufacturer. Depending on your riding 
style, it can lead to a faster appearance of usage 
than if you use the self-balancing scooter conventio-
nally, i.e. standing.

Push the steering wheel forward or backward for a FORWARD or REVERSE movement.

Push the steering wheel left or right for a LEFT or RIGHT movement.
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Nuestros tutoriales en video para usted!

Enlace a los videos:
https://service.innovamaxx.de/hk400_video

¡También estamos en redes sociales!

Instagram Facebook

Obtenga la última información sobre nuestros productos, entrenamientos y mucho 
más aquí:

Montaje, Utilizar, Desmontaje.
1. Escanear el código QR
2. Ver vídeos
3. Comienza rápido y seguro

https://www.instagram.com/bluewheel.de/ https://www.facebook.com/bluewheelberlin/

https://www.instagram.com/bluewheel.de/
https://www.facebook.com/bluewheelberlin/
https://www.instagram.com/bluewheel.de/
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1. LISTA DE REPUESTOS

En el siguiente enlace En el siguiente enlace 
encontrarás el dibujo de explosión encontrarás el dibujo de explosión 

y la lista de repuestos:y la lista de repuestos:

https://service.innovamaxx.de/hk400_sparepartshttps://service.innovamaxx.de/hk400_spareparts

https://service.innovamaxx.de/hk400_spareparts
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i
EL SET HOVOCART HK400 ES COMPATIBLE CON 
TODAS LAS VARIANTES HOVERBOARDS DE 6.5 - 
10 PULGADAS.
NO COMPATIBLE CON HX420 Y HX600.
Excepción para el HX510: para poder apagar el hoverboard después de usarlo, primero 
deben aflojarse ligeramente las correas de sujeción.
Mientras el kart esté firmemente sujeto al hoverboard no se podrá acceder al interruptor de 
encendido / apagado ya que este estará parcialmente cubierto por las correas. Además, se 
activa el bloqueo de apagado automático del HX510. Afloje las correas para acceder de for-
ma fácil al interruptor de encendido / apagado y apague su dispositivo como de costumbre.

El peso máximo del usuario es de 70 kg.

Reciclaje loop

El material de empaque puede trasladarse de nuevo al ciclo de materias primas. Deshágase del material de empaque de acuerdo a las normativas legales. Puede 
encontrar información en los sistemas de recolección de su comunidad.
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2. INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Quite los tornillos del bastidor principal 
(#6).

Quite los dos tornillos M4*30 sobre el 
resorte en el tubo de dirección en el eje 
de dirección (# 4).

Fije el manillar (#3) con los tornillos del 
tubo de dirección de modo que apunte 
hacia afuera del bastidor de la banda 
de rodamiento (#5).

Conecte el eje trasero (#2) al bastidor 
principal (#6) y apriete los tornillos.

Coloque el bastidor de la banda de 
rodamiento (#5) sobre el tubo de 
dirección del eje de dirección.

Quite los tornillos del bastidor de la 
banda de rodamiento (#5). Conecte 
el vástago del pistón del bastidor (#8) 
al bastidor de la banda de rodamien-
to (#5) y apriete los dos tornillos 
M8*75.

Deslice el vástago del pistón del 
bastidor (#8) en el bastidor principal 
(#6) y asegure ambos con el tornillo de 
bloqueo (#11). 

Coloque la arandela en el tubo de 
dirección. Empuje el manillar (#3) con 
el lado corto sobre tubo de dirección.

Atornille el asiento (#1) al bastidor 
principal (#6) usando los cuatro pernos 
y tuercas M5*16.

1 2 3

4 5 6

7 8 9
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El Hovocart está ahora listo para el paseo.

Inserte el tubo del volante (#10) en el 
manillar (#3) y fíjelo con el cierre rápido 
(#14).

Tire de las correas (#9) del lado opues-
to a través de los ojales y fíjelas con el 
cierre autoadherente.

Conecte el volante (#7) al tubo del 
volante (#10) usando los pernos y 
tuercas M5*10.

Movimiento hacia adelante y hacia 
atrás del eje de dirección (#4): Utilice 
el tornillo que se encuentra debajo del 
rodamiento de inclinación para ajustar 
el punto de equilibrio de la Hover-
board. Ésta debe estar en reposo.

Coloque el bastidor del Hovokart en 
el centro del Hoverboard. Afloje las 
tuercas de los soportes y ajústelas a la 
anchura de la superficie de rodamiento 
(luego apriete).

Movimiento hacia izquierda y derecha 
del eje de dirección (#4): Utilice las 
cuatro patas de apoyo externas para 
ajustar el equilibrio lateral. La Hover-
board debe estar en reposo.

10 11 12

13 14 15
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1. Inserte el cinturón a través de las aberturas en el soporte de retención. Asegúrese de que las superficies autoadherentes 
estén orientadas hacia el exterior (hacia el volante) y de que el cinturón no esté retorcido. (Imágenes 1 y 2)

2. Pase la correa alrededor del Hoverboard. Abra la hebilla metálica de la correa e inserte el otro extremo de la correa a través 
de la abertura (desde la parte inferior del Hoverboard hacia el exterior). Tire de la correa hasta que el Hoverboard esté fijo y la 
correa apretada. (Imágenes 3 y 4)

3. Junte las dos superficies autoadherentes para que la correa no roce con el suelo ni bloquee las ruedas. (Imagen 5)

Ya puede utilizar su Hoverkart.

3. FIJACIÓN DEL CINTURÓN

1 2

43

5
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4. CONTROL DE LA CARPA

5. CONSEJOS DE SEGURIDAD

! TENGA EN CUENTA LAS SIGUIENTES 
INSTRUCCIONES PARA SU PROPIA SEGURIDAD

Permiso 
No se permiten los tableros giratorios y las car-
rocerías para el tráfico público. Se aplica a todos 
los caminos y también para aceras y carriles bici. 
Utilice este dispositivo sólo fuera de la carretera o en 
terreno privado.

Seguro 
Los daños materiales o personales causados por 
este dispositivo no están cubiertos por un seguro de 
responsabilidad civil. El conductor debe pagar por 
todos los daños sufridos.

Ropa protectora 
Wear appropriate and Use ropa protectora apropi-
ada y aprobada que conste de casco, protector de 
codo, protector de rodilla y protector de muñeca. 
Los niños y los ancianos sólo deben conducir bajo 
la supervisión de personas adultas. 

Desgaste
El Hoverkart proporciona una experiencia de con-
ducción de un patín eléctrico no prevista original-
mente por el fabricante. Dependiendo de su estilo 
de conducción pueden aparecer marcas de uso 
más rápido que si utiliza el patín eléctrico de forma 
convencional, es decir, de pie.

Empuje el volante hacia adelante o hacia atrás para comprobar el movimiento hacia adelante o hacia atrás.

Empuje el volante hacia izquierda o derecha para comprobar el movimiento hacia izquierda o derecha.
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Nos tutoriels vidéo pour vous!

Lien vers les vidéos:
https://service.innovamaxx.de/hk400_video

Vous pouvez aussi nous trouver sur les réseaux sociaux!

la page Instagram la page Facebook

Retrouve les dernières informations sur les produits, le contenu des entraînements et 
bien plus encore sur notre:

Montage, utilisation, démontage.
1. Scannez le code QR
2. Regarder les vidéos
3. Démarrez rapidement et en toute sécurité

https://www.instagram.com/bluewheel.de/ https://www.facebook.com/bluewheelberlin/

https://www.instagram.com/bluewheel.de/
https://www.facebook.com/bluewheelberlin/
https://www.instagram.com/bluewheel.de/
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1. LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE

A l‘adresse suivante A l‘adresse suivante 
vous trouverez le dessin éclaté vous trouverez le dessin éclaté 

et la liste des pièces de rechange :et la liste des pièces de rechange :

https://service.innovamaxx.de/hk400_sparepartshttps://service.innovamaxx.de/hk400_spareparts

https://service.innovamaxx.de/hk400_spareparts
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i
LE HK400 HOVOCART EST COMPATIBLE AVEC 
TOUS LES HOVERBOARDS DE TAILLE CONVEN-
TIONNELLE (6,5 À 10 POUCES). 
IL N‘EST PAS COMPATIBLE AVEC HX420 ET HX600.
Exception du HX510: Pour pouvoir éteindre le  Scooter électrique après utilisation, il faut 
tout d’abord desserrer légèrement les sangles de fixation.
Tant que la carte est attachée avec le Scooter électrique, l‘interrupteur marche/arrêt est 
partiellement recouvert par la sangle. D‘autre part, le verrouillage automatique de l‘arrêt du 
HX510 est activé.
En desserrant les sangles, vous aurez de nouveau accès à l’interrupteur marche/arrêt et 
vous pouvez éteindre votre appareil comme d’habitude.

Le poids maximum de l‘utilisateur est de 70 kg.

Chaîne du recyclage

Les matériaux d‘emballage peuvent être transportés vers le cycle des matières premières. La disposition des matériaux d‘emballage, conformément aux 
dispositions légales. Les informations peuvent être récupérées à partir des systèmes de retour ou de collections.
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2. INSTRUCTIONS D‘INSTALLATION

Enlevez les vis du cadre principal (#6).

Enlevez les deux vis M4*30 au-dessus 
du ressort sur le tube de direction de 
l‘essieu directeur (#4).

Fixez le guidon (#3) avec les vis du 
tube de direction de façon à ce que 
celui ci pointe à l‘opposé du cadre du 
marchepied (#5).

Raccordez l‘essieu arrière (#2) au 
châssis principal (#6) et serrez les vis.

Placez le cadre du marchepied (#5) 
sur le tube de direction de l‘essieu 
directeur.

Retirez les vis du cadre du mar-
chepied (#5). Raccordez la tige de 
piston du châssis (#8) au cadre du 
marchepied (#5) et serrez bien les 
deux vis M8*75.

Glissez la tige de piston du cadre (#8) 
dans le châssis principal (#6) et fixez 
les deux avec la vis de verrouillage 
(#11). 

Replacer la rondelle sur le tube de 
direction. Poussez le guidon (#3) avec 
le côté court sur le tube de direction.

Visser le siège (#1) au châssis principal 
(#6) à l‘aide des quatre vis et écrous 
M5*16.

1 2 3

4 5 6

7 8 9
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Le Hovocart est maintenant prêt pour la promenade.

Insérez le tube du volant (#10) dans 
le guidon (#3) et verrouiller-le avec la 
fixation rapide (#14).

Tirez les sangles (#9) du côté opposé à 
travers les œillets et attachez le velcro.

Fixez le volant (#7) au tube du volant 
(#10) à l‘aide des vis et des écrous 
M5*10.

Essieu directeur (#4) Mouvement 
aller et retour : avec la vis située sous 
le palier d‘inclinaison, réglez le point 
d‘équilibre de votre hoverboard. Il doit 
être en position de repos.

Placer le cadre de l‘hoverkart au centre 
de l‘hoverboard. Desserrez les écrous 
des étriers de blocage et ajustez-les 
à la largeur du cadre du marchepied 
(reserrez-les ensuite).

Essieu de direction (# 4) Mouvement 
GAUCHE-DROITE : 
Utilisez les quatre pieds d‘appui  extéri-
eurs pour régler l‘équilibre latéral. Il doit 
être en position de repos.

10 11 12

13 14 15
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1. Faites passer la ceinture dans les ouvertures du clip de fixation. Assurez-vous que les surfaces en velcro sont orientées vers 
l‘extérieur (vers le volant) et que la ceinture ne soit pas entortillée. (Figures 1 et 2)

2. Guidez la ceinture autour du hoverboard. Ouvrez, en appuyant, la boucle métallique de la ceinture et faites passer l‘autre ext-
rémité à travers l‘ouverture de cette boucle (du bas du hoverboard vers l‘extérieur). Tirez la sangle jusqu‘à ce que le hoverboard 
soit bloqué et que la sangle soit bien ajustée. (Figures 3 et 4)

3. Pressez les deux surfaces Velcro ensemble pour que la ceinture ne traîne pas au sol et ne bloque pas les roues. (Figure 5)

Le hoverboard est maintenant prêt à l‘emploi.

3. GURTBEFESTIGUNG

1 2
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4. CONTRÔLE DE LA CHARRETE

5. CONSEILS DE SÉCURITÉ

! VEUILLEZ NOTER LES INSTRUCTIONS SUIVAN-
TES POUR VOTRE PROPRE SÉCURITÉ 

Autorisation
Les aéroglisseurs et les aéroglisseurs ne sont pas 
autorisés pour la circulation routière publique. Il s‘ap-
plique à toutes les routes, mais aussi aux trottoirs et 
aux pistes cyclables. Utilisez cet appareil uniquement 
sur la route ou sur un terrain privé.

Assurance
Les dommages matériels ou corporels causés par 
cet appareil ne sont pas couverts par une assurance 
responsabilité civile privée. Le conducteur doit payer 
tous les dommages subis.

Vêtements de protection  
Portez des vêtements de protection appropriés et 
approuvés, comprenant un casque, un protège-cou-
de, un protège-genou et un protège-poignet. Les 
enfants et les personnes âgées ne doivent conduire 
que sous la surveillance d‘adultes. 

Usure
Conduire avec le hovocart élargit l’expérience de 
conduite d’un hoverboard d’une manière à l’origine 
non prévue par le fabricant. Selon votre propre style 
de conduite, cela peut entraîner à un développement 
plus rapide des marques d’usage et d’utilisation que 
si vous utilisiez la planche de manière conventi-
onnelle, c‘est-à-dire debout.

Poussez le volant vers l‘avant ou vers l‘arrière pour un mouvement vers l‘AVANT ou vers l‘arrière.

Poussez le volant vers la gauche ou la droite pour un mouvement vers la GAUCHE ou la DROITE.



34

Manuale utente

TABELLA DEI CONTENUTI

Inhalt IT
1. LISTA DEI PEZZI DI RICAMBIO ............................................................. 36
2. ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE ........................................................... 38
3. ATTACCO ALLA CINTURA ................................................................... 40
4. CONTROLLO DEL HOVOCART ............................................................ 41
5. CONSIGLI DI SICUREZZA .................................................................... 41



35

Il nostro Video Tutorial per te!

Link per il Video:
https://service.innovamaxx.de/hk400_video

Ci siamo anche sui social!

pagina Instagram pagina Facebook

Scopri le ultime novità sui prodotti, contenuti per l'allenamento e molto altro 
ancora sul nostro:

Montaggio, Utilizzo, Smontaggio.

1. Scannerizza il QR-Code
2. Guarda il video
3. Inizia ad allenarti veloce e sicuro

https://www.instagram.com/bluewheel.de/ https://www.facebook.com/bluewheelberlin/

https://www.instagram.com/bluewheel.de/
https://www.facebook.com/bluewheelberlin/
https://www.instagram.com/bluewheel.de/
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1. LISTA DEI PEZZI DI RICAMBIO

In de volgende link In de volgende link 
vind je de explosietekening vind je de explosietekening 

en de onderdelenlijst:en de onderdelenlijst:

https://service.innovamaxx.de/hk400_sparepartshttps://service.innovamaxx.de/hk400_spareparts

https://service.innovamaxx.de/hk400_spareparts
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i
IL SET HK400 HOVOCART È COMPATIBILE CON 
TUTTI  GLI HOVERBOARD DISPONIBILI DA 6.5 - 
10 POLLICI.
NON COMPATIBILE CON HX420 E HX600.
Eccezione con il HX510: per poter spegnere lo Skateboard dopo l‘uso, le cinghie di fissag-
gio devono prima essere leggermente allentate.
Finché il kart è saldamente legato allo Skateboard, l‘interruttore on/off è parzialmente 
coperto dalla cinghia e inoltre si attiva il blocco automatico di spegnimento dell‘HX510. Al-
lentando le cinghie si ha pieno accesso all‘interruttore on/off e si può spegnere il dispositivo 
come al solito.

Il peso massimo dell‘utente è di 70 kg.

Riciclaggio dei rifiuti

Il materiale di imballaggio può essere trasportato di nuovo al ciclo delle materie prime. Smaltire il materiale di imballaggio in conformità alle disposizioni di legge. 
Le informazioni possono essere recuperate dai sistemi di ritorno o di raccolta della vostra comunità.
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2. ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

Togliete le viti dalla cornice principale 
(#6).

Togliete le due viti  M4*30 attraverso la 
molla posta sul tubo dello sterzo, posto 
sul’asse sterzante (#4)

Fissate l’asta dello sterzo (#3) con le 
viti del tubo dello sterzo, in modo che si 
affacci sul lato opposto della superficie 
antiscivolo (#5).

Collegate l’asse posteriore (#2) con il 
telaio principale (#6) e avvitate bene 
le viti.

Infilate il telaio della superficie an-
tiscivolo (#5) attraverso il tubo dello 
sterzo dell’ asse sterzante

Togliete le viti dalla superficie antisci-
volo (#5). Collegate l’asta del pistone 
(#8) con la superficie antiscivolo (#5) 
e fissateli con due viti M8*75.

Fate scorrere l’asta del pistone (#8) nel 
telaio principale (#6) e fissatelo con la 
vite di bloccaggio (#11).

Infilate la rondella nuovamente sul tubo 
dello sterzo. Fate scivolare l’asta dello 
sterzo (#3) con la parte corta sul tubo 
dello sterzo.

Avvitate il sellino (#1) con quattro viti 
M5*16 ed dei dadi sul tellaio principale 
(#6).

1 2 3

4 5 6

7 8 9
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Il Hovocart è ora è pronto per il giro.

Infilate il tubo dello sterzo (#10) nell’as-
ta dello sterzo (#3) e fissatelo con la 
chiusura a morsetto (#14)

Fate scivolare le cinghie (#9) delle parti 
contraposte, attraverso gli occhielli e 
fissateli con le chiusure a strappo.

Fissate lo sterzo (#7) con dadi e viti 
M5*10  al tubo dello sterzo (#10) i.

Movimento AVANTI e INDIETRO 
dell’asse sterzante (#4): potrete 
impostare il punto di equilibrio del 
vostro Hoverboard attraverso una vite 
che si trova sotto ad uno spazio ad 
incastro. Quest’ultimo si deve trovare 
in posizione a riposo.

Posizionate il telaio del Hovokart 
centralmente sul Hoverboard. Svitate i 
dadi delle staffe di supporto e adattateli 
alla larghezza della superficie antiscivolo 
(poi stringete di nuovo i dadi).

L’asse sterzante (#4) movimento 
SINISTRA-DESTRA: potrete impostare 
l‘equilibrio letterale attraverso i quattro 
piedi di sostegno esterni. Questi si 
devono trovare in posizione a riposo.

10 11 12

13 14 15
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1. Infilate la cinta nell’apertura della staffa di fissaggio. È importante che la superficie a strappo guardi verso fuori (in direzione 
del manubrio) e non si attorciglia. (Immagine 1.2)

2. Fate passare la cinta intorno all’Hoverboard. Spingete sulla fibbia di metallo della cinta, per aprire e poter infilare l’altra parte 
della cinta attraverso l’apertura della fibbia (dalla parte inferiore del Hoverboard verso l’esterno). Stringete la cinta per far aderire 
bene e fissare l’Hoverboard. (Immagine 3.4)

3. Attaccate le due superfici a strappo per impedire che la cinta trascini per terra o che blocchi le ruote. (Immagine 5)

Il Hovocart è ora è pronto per il giro.

3. FISSAGGIO DELLA CINTA

1 2
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4. CONTROLLO DEL HOVOCART

5. CONSIGLI DI SICUREZZA

! NOTA LE SEGUENTI ISTRUZIONI PER VOSTRA 
SICUREZZA

Autorizzazione  
Hoverboard e Hovocarts non sono ammessi per 
il traffico stradale pubblico. Essa si applica a tutte 
le strade e anche per marciapiedi e piste ciclabili. 
Utilizzare questo dispositivo solo fuori strada o su 
terreno privato. 

Assicurazione 
Danni alla proprietà o lesioni personali causate da 
questo dispositivo non sono coperti da assicurazione 
responsabilità civile. Il conducente deve pagare per 
tutti i danni subiti.

Indumenti protettivi  
Indossare adeguato e approvato abbigliamento 
protettivo composto da casco, protezione del gomi-
to, protezione del ginocchio e protezione del polso. I 
bambini e gli anziani dovrebbero guidare solo sotto 
la supervisione di persone adulte.

Indossare
La guida dell‘Hovokart implementa l‘esperienza di 
guida dell‘Hoverboard in un modo non originaria-
mente previsto dal produttore. A seconda del vostro 
stile di guida, l‘utilizzo dell‘Hovokart può portare 
ad un più rapido sviluppo di segni di usura rispetto 
all‘uso convenzionale dello Skateboard, cioè in piedi.

Spingete il volante in avanti o indietro, per avere un movimento in AVANTI ED INDIETRO.

Spingete il volante a destra od a sinistra, per avere un movimento verso DESTRA o SINISTRA
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Onze Video-tutorials voor jou!

Link naar de video's:
https://service.innovamaxx.de/hk400_video

We zijn ook actief op social media!

Instagram-pagina Facebook-pagina

Raadpleeg voor de meest recente productinformatie, trainingen en nog veel 
meer, onze:

Montage, Gebruik, Demontage.
1. Scan de QR-code
2. Bekijk video‘s
3. Begin snel en veilig

https://www.instagram.com/bluewheel.de/ https://www.facebook.com/bluewheelberlin/

https://www.instagram.com/bluewheel.de/
https://www.facebook.com/bluewheelberlin/
https://www.instagram.com/bluewheel.de/
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1. ONDERDELENLIJST

Onder de volgende link Onder de volgende link 
vind je de explosietekening vind je de explosietekening 

en de reserveonderdelenlijst:en de reserveonderdelenlijst:

https://service.innovamaxx.de/hk400_sparepartshttps://service.innovamaxx.de/hk400_spareparts

https://service.innovamaxx.de/hk400_spareparts
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i DE HK400 HOVOKART-SET IS COMPATIBEL MET 
ALLE GANGBARE HOVERBOARDS VAN 6,5-10 INCH. 
NIET COMPATIBEL MET HX420 EN HX600.

Uitzondering bij HX510: Om het board na gebruik te kunnen uitschakelen, draai je eerst de 

bevestigingsriemen iets losser. 

Zolang de kart stevig aan het board is vastgemaakt, is de aan/uit-schakelaar enerzijds 

gedeeltelijk bedekt door de riem en anderzijds wordt het automatische uitschakelslot van 

de HX510 geactiveerd. Door de riemen los te maken, heb je weer volledige toegang tot de 

aan/uit-schakelaar en kun je je apparaat zoals gewoonlijk uitschakelen.

Het maximale gebruikersgewicht is 70 kg.

Recyclingcyclus

Verpakkingsmaterialen kunnen worden teruggebracht in de grondstoffenkringloop.  
Voer de verpakking af volgens de geldende voorschriften. Informatie kan worden verkregen uit de retournerings- en ophaalsystemen van je gemeente.
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2. MONTAGE-INSTRUCTIES

Verwijder de schroeven van het hoofd-
frame (# 6).

Verwijder de twee M4*30-schroeven 
boven de veer van de stuurbuis op de 
stuuras (# 4).

Bevestig de stuurstang (# 3) met de 
schroeven van de stuurbuis zodat het 
van het loopvlakframe (# 5) weg wijst.

Verbind de achteras (# 2) en het 
hoofdframe (# 6) en draai de schroe-
ven vast.

Steek het loopvlakframe (# 5) over de 
stuurbuis van de stuuras.

Verwijder de schroeven op het 
loopvlakframe (# 5). Verbind de 
framezuigerstang (# 8) met het 
loopvlakframe (# 5) en draai de twee 
M8*75-schroeven vast.

Schuif de framezuigerstang (# 8) in het 
hoofdframe (# 6) en zet beiden vast 
met de borgschroef (# 11). 

Plaats de sluitring terug op het stuur. 
Duw de stuurstang (# 3) met de korte 
zijde op de stuurbuis.

Schroef de zitting (# 1) op het hoofd-
frame (# 6) met de vier M5*16-schroe-
ven en moeren.

1 2 3

4 5 6

7 8 9
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Steek de stuurwielbuis (# 10) in de 
stuurstang (# 3) en zet deze vast met 
de snelsluiting (# 14).

Trek de riemen (# 9) van de tege-
noverliggende kant door de ogen en 
bevestig de klittenbandsluiting.

Bevestig het stuurwiel (# 7) aan 
de stuurwielbuis (# 10) met de 
M5*10-schroeven en moeren.

Stuuras (# 4) VOORUIT- en ACHTE-
RUIT-beweging: Gebruik de schroef 
onder het kantellager om het balans-
punt van je hoverboard in te stellen. 
Deze moet in de ruststand staan.

Plaats het Hovokart-frame in het 
midden van het hoverboard. Draai de 
moeren van de beugels los en stel ze 
af op de breedte van de loopvlakken 
(draai ze vervolgens vast).

Stuuras (# 4) LINKSE en RECHTSE 
beweging: Gebruik de vier buitenste 
steunvoeten om de laterale balans aan 
te passen. Deze moet in de ruststand 
staan.

De Hoverkart is nu klaar voor gebruik.

10 11 12

13 14 15
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1. Steek de riem door de gaten in de bevestigingsbeugel. Zorg ervoor dat de oppervlakken van de klittenband naar buiten 
wijzen (in de richting van het stuur) en dat de riem niet gedraaid is. (Afbeelding 1, 2)

2. Leid de riem rond het hoverboard. Open door te drukken, de metalen gesp van de riem en steek het andere uiteinde van 
de riem door de opening van de metalen gesp (vanaf de onderkant van het hoverboard naar buiten). Trek de riem door tot het 
hoverboard stevig vastzit en de riem strak zit. (Afbeelding 3, 4)

3. Druk de beide oppervlakken van de klittenband samen zodat de riem niet over de grond sleept of de wielen blokkeert. 
(Afbeelding 5)

De hoverkart is nu klaar voor gebruik.

3. RIEMBEVESTIGING

1 2

43
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4. CONTROLE VAN DE HOVOKART

Duw het stuurwiel naar voren of naar achteren voor een VOORUIT- of ACHTERUIT-beweging.

Druk het stuurwiel naar links of rechts voor een LINKSE of RECHTSE beweging.

5. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

! LET OP DE VOLGENDE INFORMATIE VOOR JE 
EIGEN VEILIGHEID

Toelating 
Hoverboards en Hovokarts zijn volgens de StVZO 
(Duits keurmerk) niet goedgekeurd voor het open-
bare wegverkeer. Naast de weg zijn dit ook voetgan-
gers- en fietspaden. Gebruik dit apparaat daarom 
alleen buiten het verkeer of in private gebieden.

Beschermende kleding 
Draag geschikte en goedgekeurde beschermende 
kleding bestaande uit helm, elleboogbeschermers, 
kniebeschermers en polsbeschermers. Kinderen 
en ouderen mogen alleen rijden onder toezicht van 
volwassenen.

Slijtage 
Het rijden met de Hovokart vergroot de rijervaring 
van een hoverboard op een manier die oorspronke-
lijk niet door de fabrikant was bedoeld. Afhankelijk 
van je eigen rijstijl, kan dit leiden tot een snellere 
vorming van tekenen van slijtage dan wanneer je het 
board normaal (d.w.z. staand) gebruikt.

Verzekering 
Materiële schade of persoonlijk letsel veroorzaakt 
door dit apparaat worden niet gedekt door de parti-
culiere aansprakelijkheidsverzekering. De bestuurder 
moet zelf alle geleden schade betalen.
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